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PAGE 43 

Gleipnir is the dworven-mode silk rope used ta bind 
Fenrir in Horse mythology. The gods needed a way 
to keep the giant wolf at bay until the final battle 
of Ragnarok, and after they foiled wilh two other 
magical ropes, Gleipnir got the fob done. 

PAGE 65 

Anmitsu is a Japanese dessert consisting of 
algae-based agar jelly cubes, typically served with 
sweet anko (which is where the "on" in anmitsu comes 
from], 

PAGE 68 

Anko is a sweet red bean paste made by mashing 
boiled azuki beans. 

PAGE 91 

Yggdrasil is the giant, sacred ash tree central to 
the world of Norse mythology. It hardly seems o 
coincidence that Jormungand and Kel end up working 
at a cafe named after it... 

PAGE 92 

Jormungand's greeting to Chiaki may seem odd 
out of context, but all you have to know is that it's 
the customary line spoken by "maid" waitresses at 
Japanese moid cafes. Every customer is a "master," 
and each is made to feel welcome. 

PAGE 96 

hel's backpack's true identity is none other than 
Garm, the hound that guards ffel's gale in the Norse 
version of hell, Niflheim. 

PAGE 97 

Fenrir, Jormungand, and Hel are the three children of 
Norse trickster god Loki and the giantess Angrboda. 
The eldest, Fenrir, is a giant wolf. The middle child, 
Jormungand, is a massive sea serpent said to encircle 
the world and bite its own tail. The youngest, Hel, is 
the queen of the dead in Niflheim, the Norse version 
of hell. 


PAGE 100 

The "dogeza" is the most extreme form of apologetic 
or imploring bow in Japanese culture. Traditionally, 
the supplicant will kneel down and place forehead to 
floor with hands to the side, angled inward. For all 
their practicing, Jormungand and Hel don't seem to 
be doing it right... 

PAGE 106 

Caloblepas is a mythical beast described by ancient 
Roman scholars and supposedly found in Ethiopia. It 
resembles a wildebeest, and its gaze is said to either 
petrify or kill outright. 

PAGE 130 

When a Japanese student visits the staff room at 
school for any reason, it's customary for the student 
to state his or her name loudly and clearly before 
entering. So Chiaki isn't addressing anyone in partic¬ 
ular; he's just following the rules. 
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